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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. The end parts of the leads must be isolated at the right
length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire
insulation at the length of 8 mm, fix the wire in the terminal block.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range
provided. Product must not be used in unfavourable environment, eg. dust,
moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour Rendering Index.

P6: Colour temperature.

P7: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P9: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the
spots and objects that it's illuminating.

P11:The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13:Viewing angle.

P14: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface
made of materials which are normally flammable.

P15:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical
and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or
sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above
rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.

Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fur die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemédBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Die
Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden.

Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die
Isolierung der Leitung auf einer Linge von 8mm herunterziehen und die Leitung im

FOLD

FOLD

Klemmenkasten befestigen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfihren.
Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt
kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbwiedergabeindex.

P6: Farbtemperatur.

P7: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P‘

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtiinien.
P13: Leuchtwinkel.

P14: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem
Material installiert und verwendet werden kann.

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden.

P16: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards
auf dem Gebiet der Zollunion

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung /
des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte muissen
einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt
werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die
Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgege-
ben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht Gbersteigt. Die o.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.

Die Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode

d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats

d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent Schéma de l'installation: voir les images. Avant la

premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la

connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme

aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Isoler les bornes des cables sur une

longueur appropriée. En cas de présence des extremités des conduits étamées coupez les

extremités des conduits étamées, enlevez l'isolation du conduit a la longueur de 8mm, fixez

le conduit dans le cube de serrage.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement

avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chlmlques Ne

pas couvrir le produit. Assurer |'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la

temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED
. En cas de de la source de lumiére le produit devient irréparable.

A'I'I'ENTIONI Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a

l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas

étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,

vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Coefficient du rendu des couleurs.

P6: Température de couleurs.

P7: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre

l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P9: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source

de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

1: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

roduit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

ngle d'éclairage.

P14: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de l'utilisation du produit dans/sur le

sous-sol en materiel normalement combustible.

P15: 1l fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes

approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est

recommandée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et

€lectroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine

d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre

nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales

de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits

marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique

etélectronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les

autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au

vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou €gal au nouveau

matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union

Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le

territoire concerné,

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ode d'emploi peut entrainer par exemple aux

incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres

dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les

produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non

observation du présent mode demploi.

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & l'instruction - la version

actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINACION / USO
Producto destinado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méximo cuidado. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la
fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la
red de alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente. Los extremos de los conductores deben ser aislados en una correcta
longitud. En caso de tener las terminaciones de conductores estafiados: corta las
terminaciones de conductores estafiados, quita el aislamiento de cables por una longitud de
8 mm, fija el cable en una caja de empalmes

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales,

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza.
No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una
temperatura més alta. El producto con la fuente de luzincambiable de tipo dodo/diodos LED.
En el caso dafar la fuente de luz el producto no es reparable. ATENCION! No fijar la vista en el
haz luminoso del diodo/diodos LED. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o con
la tensién del campo indicado. No usar el producto en los lugares en los cuales hay
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, etc.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracién nominal

P5: Coeficiente de reflexion de colores.

P6: La temperatura de colores.

P7: Clase II. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumple, aparte
del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P8: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm.

P9: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente
de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
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P11: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P12: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.

P1 ngulo de iluminacion.

P14: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una superficie
del material que se quema normalmente.

P15: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién
cascado o dafiado.

P16: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las

normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P17: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comtin so
pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacién / reciclaje / neutralizacion. Los productos con tal sefializacion deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de
un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo género, el
equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se refieren a
los estados miembros de la Union Europea. En el caso de otros paises hay que observar las
normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el
distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La
version actual a descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le
istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E’ necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il
prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. | terminali dei cavi devono essere isolati per la
lunghezza appropriata. Nei casi in cui si verifichino gli estremi zincati dei fili, taglia gli estremi
zincati dei fili, togli l'isolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsettiera
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i
LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con
la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con
avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P3: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Coefficiente di resa del colore.

P6: Temperatura di colore.

P7: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Il prodotto non pud operare con regolatori dflluminazione.
P1 prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P1 ngolo di visione.

simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente infiammabile.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un
vetro di protezione.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenldltl cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono
essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono
essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori
di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso
genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso
di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali.
Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la
versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning for De at
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou

kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij oor

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeeldlng Voor eerste

gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het

product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits

regels bepaald door de wetgeving. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een

bepaalde lengte. In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de draden: snij

de gegalvaniseerde einden van draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van 8mm

af, monteer de draad in klemmbolk.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWUJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken

alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product

nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde

temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron,

product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product

versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet

goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Factoor van kleuren.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,

dubbel of versterkte isollatie.

P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P9: Gebruiken alleen binnen.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht

plaatsen en ojekten.

P11: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P13: Verlichtings hoek.

P14: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op

normaal ontvlambaar opperviak.

P15: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de
goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische

goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone

afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van

mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.

Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsp-

laats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelp-

laatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten

kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten,

in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Boven?[enoemde regels gelden op

gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit

land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BUZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,

verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere

informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te

houden aan deze instructie.

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest

actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for hushéllsanvandning och allmanna dndamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore montering.

Montering ska utféras av behdrig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen

avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore

forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har

utforts pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnét som uppfyller de i lag

angivna standarderna for elkvalitet. Isolera ledningarnas andar pé& lamplig  lingd. Om

fértennade kabelskor forekommer: klipp av fértennade kabelskor, ta bort 8 mm av

kabelisoleringen och anslut kabeln till ett plintblock.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd forinomhusanvéndning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhéll med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengéring

anvéand endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengdringsmedel. Téck inte Gver
. Sak Il god luftci ion. Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur.

Produkten har en icke utbytbar ljuskélla sésom LED diod/dioder. Om ljuskéllan gar sonder,

kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa IJusknlppefran LED-diod/dioder. Mata

produkten endast med mérkspanning eller spénning som halls inom angivna ramar. Anvand

inte produkten dar det rader ogynsamma férhéllanden sasom smuts, damm, vatten, fukt,

vibrationer m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Markeffekt.

P3: Markljusflode.

P4 Menovita trvanlivost.

P7: Klass II. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel isolering
eller férstarkt isolering utéver den grundlaggande isoleringen.

P8: Skydd mot fasta foremal storre én 12 mm.

P9: Far bara anvandas inomhus.

P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor och
féremal som ska belysas.

P11: Produkten fungerar inte med dimmer.

P12: Produkten éverensstaimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P13: Uhol svietenia.

P14: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag av normalt
bréannbart material.

P15: Byt omedelbart sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.

P16: Deklaratlon av overensstimmelse som bekraftar kvaliteten p& produktionen enligt

montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen inden
installation, vedligeholdelse og ion pabegyndes. Ir i 1 skal udferes med saerlig
forslgﬂghed Montageskema: se ﬁgurerne For produktet benyttes forste gang kontrolleres der,
om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et
forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifelge loven. Isoler ledningsstykker til den
passende lengde. | tilfaelde af tin-belagte ledningsenderne: skeer tin-belagte ledningsenderne
af, skeer af 8 mm af ledningsisolering, szt ledningen i klemraekken.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER /VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.
Rengor udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske rengaringsmidle kan anvendes.
Produktet mé ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hojere
temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfeelde af
lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED
diode/dioder. Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel spaending eller indenfor
angiven spaendingsraekke. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f.
eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel Iysstrmm.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Farven rendering index.

P6: Farvetemperatur.

P7: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk stad og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P8: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.

P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P11: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdeemper.

roduktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

ysvinkel.

P14: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
breendbart underlag.

P15: Man bor straks udsklfte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.
P16:0 af produktionen med godkendte
standarder pd omradet af toldumonen

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi at segregere er

P17: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne
produkter kan veere miljo- og sundhedsskadelige, derfor bor de segregeres, bortskaffes og
genvindes pa en saerlig méade. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at
produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske
produkter. Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fés hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren.
Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Naervaerende
regler gaelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der gaelder
i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omréade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk sted, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Karlll\éx patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

Flrmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren - den aktuelle
version downloades fra www.kanlux.com.

Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage a@ndringer for brugeren - den aktuelle
version downloades fra www.kanlux.com.

FOLD

inom tullunionen.
MILJOSKYDD
Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kallsortering av férpacknin savfall
P17: Detta marke visar nddvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sédan markning fér inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sédana produkter kan vara skadliga for miljion och méanniskors
halsa, de kréver sérskilda former av behandling /atervmmng /ateranvandmng / bortskaffning.
Produkter med sadan markning bor lamnas vid en &tervinningsstation for forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Fér information om insamlingsplatserna vand dig till
lokala myndigheter eller terforséljare av sddana enheter. Képer man en ny produkt, kan
forbrukade enheter ocksé lamnas hos aterforséljaren med forbehéllet att antalet produkter
man vill lamna inte 6verskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom
Europeiska Unionens omrade. For andra lander géller juridiska bestammelser som har laga
kraftilandet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforséljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex. brand,
brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador.
Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa www.kanlux.com
Kanlux SA béringet ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna
i denna bruksanvisning.
Kanlux SA férbehaller sig rétten att inféra andringar i instruktionen - den aktuella versionen
kan laddas ner frén sidan www.kanlux.com.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen Kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen

aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi suorittaa asennuksen.

Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin

varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kdyttéonottoa varmista, ettd kiinnitys ja

sahkoliitintd on suoritettu oil Tuotetta on Kytkettavd ainoastaan sellaiseen

sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa ma ] a

oikeassa maarin. Tinattujen johtopdatyjen kasittelyohje: katkaise tinatut johtopaat pols,

irrota eriste 8mm:n valista ja kiinnita johto kuutioliitimeen.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista tuotetta

ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Al kéytd kemiallisia puhdistusaineita. Ala

peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on

varustettu  diodi- tai LED-diodityyppiselld kiintedlld ~valonlahteelld. Valonlahteen

vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ald tuijota diodin/LED-diodin

valonsiteeseen. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjnitetta tai annettua

jannltealuetta Tuotetta ei saa kdyttad, jos ymparistdssa on seuraavia kielteisia ymparistoteki-
poly, vesi, kosteus, térina jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Nimellinen valovirta.

P4: Nimelliskestavyys.

P5: Varintoistoindeksi.

P6: Varilampétila.

P7: Il luokka. Tuote, jossa sl

vahvistettu eriste.

P8: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P9: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P10: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden

véliseen etéisyyteen.

P11: Tuote ei toimi yhdessé valonhimmentimien kanssa.

P12: Tuote tayttad EU: n direktiivien vaatimuksia.

P13: Valaistuskulma.

paitsi peruseristettéd toimii kaksinkertainen tai
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P14: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kdytettavaksi normaalisti
palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P15: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on vélittdmasti vaihdettava.
Pi16: Tulllluton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus
YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymparistostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisid jatteitd
P17: Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet
saattavat olla haitallisia ympéristolle ja terveydelle seka vaativat erityista kasittely-,
talteenotto-, kierrdtys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on luovutettava
kuluneiden sahkélaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai samantyyppisten
tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita laitteita voidaan myos
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.
Ylld mainitut saannot ovat voimassa Euroopan unionin alueella. Muissa maissa on
noudatettava kansallisia lainmaaréyksia. Suositteleme ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen
jélleenmyyj me.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkaiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja
Kanlux-merkkisisté tuotteista loytyy osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa téman kayttohjeen maaréayksien laiminlyonnista johtuvista
seuraamuksista.

Kanlux SA pidattéa itselleen oikeuden tehda muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio on
ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen
ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stramforsyning slatt av. Vaer
ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For fmrste bruk kontroller at produktet er riktig
mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et forsynlngsnett som ikke
oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. Ledningsender ma isoleres pa r|kt|g lengde.
Hvis fortinnede kabelsko forekommer: kiipp av fortinnede kabelsko, fiern 8 mm av
kabelisolasjonen og koble kabelen til en rekkeklemme.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nér produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Sorg for fri
luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Produkt med ikke byttbar
lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er edelagt, kan produktet ikke repareres.
OBS! Ikke stirr p& LED-diodes/dioders lysstrom. Produktet skal forsynes kun med
nomlnalspennlng eller spenningsverdier fra angitt omfang. Produktet skal ikke brukes pa
steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Nominal effekt.
P3: Nominell lysstréle.
P4: Merkeverdi for livslengde.
P5: Fargegjengivelses koeffisient.
Fargetemperatur.
P7: Klasse Il. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel
eller styrket isolasjon.

8: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.
P9: Kan brukes kun innenders.
P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder
og objekter.
P11: Produktet fungerer ikke med lysdempere.
P12: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.
P13: Lysvinkel.
P14: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pé en overflate av et normalt
brennbart material.
P15: @delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.
P16: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
's\;andarder pé tollunionens omrade.

o
a

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P17: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike
produkter kan veere milje-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning /
resirkulering / noytralisering. Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for
brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsé leveres til selgeren nar man
kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme
typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrlfter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributer i et

KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fere f.eks. til brann, brannsar,
elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer |nformasjon
om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen
ikke ble fulgt.

Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle
versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb p;zeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTA:

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja.
Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci
wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng ostroznosc. Schemat
montazu: patrzilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przylaczony do
sieci zaslla)qcej, ktéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Korce
pr 6w nalezy odizol iedniej diugosci. W przypadku wystapienia
ocynowanych koncéwek przewodow odetnij ocynowane kofice przewodéw, Sciagnij
izolacje przewodu na dtugoéci 8mm, zamocuj przewdd w kostce zaciskowe;j.
CECHY FUNKCJONALNE
uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczer.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac¢ przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw czyszczacych.
Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie
do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym Zrédtem swiatta typu dioda/diody
LED. W przypadku uszkodzenia Zrédta Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie
wpartywac sie w wiazke Swiata diody/diod LED. Wyr6b zasila¢ wylacznie napigciem
znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym
panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napigcie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien $wietlny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
P5: Wspoétczynnik oddawania barw.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Klasa Il. Wyr6b, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja
podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
P8: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P10: Symbol oznacza minimalna odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oéwietleniowa
(jej Zrodia Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
P11: Wyréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P12: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P13: Kat $wiecenia.
P14: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu
normalnie palnego.
P15: Nalezy natychmiast wymienic¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P16: Certfikat Zgodnoscl potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na
terytorium Unii Celnej
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czysto$¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna
wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe
dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny
zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wtadze Tokalne lub sprzedawcy
tego rodzaju sprzetu.
Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze
zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac
prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego

wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparze, porazenia pradem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne sa na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukgji.
Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna
wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI/ POUZITI
Wrobe{zuréeny pro pouziti v doméacnosti nebo k podobnému pouziti.

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montéZe se seznam s navodem. Montéz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskere cinnosti provadét pfi vypnutém napéjeni. Je nutné
dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda
mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek muze byt
pripojen k takové napajeci siti, ktera spliuje standardni jakostni normy podie predpist.
Koncovky kabell spravné izolovat v pfislusne délce.

Vyskytnou-li se pocinované koncovky vedeni: tyto pocinované konce odstfihni, stéhniizolaci
vedeni do vzdalenosti 8mm, vedeni umistit do svorky.

FUNKCNIVLASTNOSTI

FOLD

FOLD

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit

vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostfedky. Nezakryvat

vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopustenc:lu teplofju
_pripadé

Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyménuje.
poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se
paprsku diody/diod LED. Vyrobek napéjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako
napr. Erach voda, vlhkost, vibrace atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Koeficient podani barev.

P6: Barevna teplota.

P7: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pfed trazem elektrickym proudem, vedle zakladni
izolace, zajistuje pouZité dvoji izolace anebo posilend izolace.

P8: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P9: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objektd.

P11: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P12: Vyrobek spliuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P13: Uhel sviceni.

P14: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normalné
hoflavého materiélu.

P1ﬂS: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
reflektor.

P16: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pijatymi standardami na tizemi celni unie
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

P17: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru éného opotiebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu ymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu
bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi byt zvlast
zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno pfedat do sbéru
opotfebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produkt poskytuji
mistni Ufady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotfebované zbozi muze byt také predano
prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. VySe uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno
drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu miize zapficinit pozér, opareni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné 3kody. Dal3i informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynii tohoto navodu.
Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

@
URCENIE / POUZITIE
Vyrob%zuréeny na pouzitie v domécnosti a na vieobecné poutzitie.

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa obozndmte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne opravnend osoba. Vetky ukony vykonavajte pri
vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost Schéma montéZe: pozri obrézky. Pred
prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vyrobok sa moéze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia pravne ur¢ené
kvalitativne energencke Standardy. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke. V pripade
vyskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodicoy, odstrarite
izolaciu vedenia na tseku 8mm, namontuijte vodic v svorke.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpette volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvy3enej teploty. Vyrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla
sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedlva)te sa do svetelného lica dioédy/diéd LED.
Vyrobok napéjajte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi.
Vyrobok nepouzwajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod.
vvsvmf VKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatle, frekvencia.
P2: Menovity vykon.

P4: Menovita trvanlivost .

P5: Koeficient intenzity farieb.

P6: Teplota farieb.

P7:Trieda Il. Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym pradom je dosianuta, okrem
zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenejizolacie.

P8: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P9: Pouzivat iba v interieroch.

P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat
od osvetlovanych miest a objektov.

P11:Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlcimi osvetlenie.

P12: Vyrobok splfia poziadavky Smernic Eurépskej dnie (EU).

P13: Uhol svietenia.

P14: Symbol znamena moznost in3talacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materialu
normalne horfavého.

PQ Si‘?kamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skiel

P1|6 Prehlasenie o zhode potvrdzuijtce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gizemi
colnej dnie.,

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaijte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujd $peciélnu formu spracovania /
spdtného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na
miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach
zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v
mnozstve nie va m ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju
Uzemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v danej
krajine, Odporuca sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Urazu
elektrickym pradom, telesnym Grazom a daldim hmotnym a nehmotnym 3kodam.
Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.

Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktualnu verziu je mozné
si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhato haztartasban és az altalanos rendeltetésti megvilagitashoz.
SZERELES

Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatét. A szerelést csak
az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Ié pcsolt dram mellett
kell végeznil A szerelés kiilonds 6vatossagot igényell Telepi leiras: lasd: abrék. Az elsé
hasznalat elétt ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekotés
megfeleldsségét. A termék  kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott mmosegl
kovetelményeknek 0z. A

hossziisdgban. Az 6nozott kdbelvégek esetén: vagja le az 6nozott kebelvegeket tavolitsa
el akabel szigetelését 8 mm hosszan, rogzitse a kabelt a sorkapocsba

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhatd.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt feszultsegnel a termék lehdilése utan kell vegeznl Tisztitas
kizarolag finom és szaraz textilruhakkal 6. Tilos a vegyi ti A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutésat atermékhez. A termek felheviilhet
magasabb hémérsékletre. A LED dioda/diddak tipusd, nem kicserélheté fényforrassal
felszerelt termék. A fényforrés meghibasodasa esetén a termék Javitdsra nem alkalmas.
FIGYELEM! A LED diéda / diodék fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni tilos! A termék
kizérolag névleges feszultseggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato. A termék
kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Varhat6 élettartam.

P5: Szinvisszaadasi tényezé.

P6: Szinhémérséklet.

P7: 1l osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kiviil aramiités elleni védé
elemként talalhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P8: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P9: Csak beltéri hasznalatra.

P10: Ez a szZimbdlum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a
fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kdzott.

P11: Atermék nem muikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P12: Atermék megfelel az Eurépai Unios irdnyelvek kovetelményeinek.

P13: Vilagitasi sz6g.

P14: Eza szimbolum azt jelenti, hogy a termék
gyulékony alapon.

P15: A repedt vagy sériilt burét vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P16: A termék Vamunio terliletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolo
Megfeleléségi Tanusitvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregacicja.

P17: Eza jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gylijtésének a sziikségességét. [gy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre
és az emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kilonos

i z elhasznalédott elektromos és
helyekre vonatkozéan a helyl
ol kaphatok. Az elf

relhetd a normélis korilr

t
hatésagoktol vagy az érintett b
berendezést az eladéja is koteles atvenni az Uj ugyanllyen tipusu berendezés ugyamlyen
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mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Uni6 teriiletén
érvényesek. Més orszag esetén az adott orszag teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell

FOLD

Mpou3Boz0T f1a ce yrioTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
OI'IEPATVIBHVI MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mUikodé forgalr

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen utmutatd figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, ramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi
és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informéci6 a Kanlux termékeirol a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen Gtmutato
figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

AKanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktualis verzié a www.kanlux.com
oldalrdl tolthet6 le.

A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktualis verzié a www.kanlux.com
oldalrél tolthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Tnainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa

oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii.
nainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice.

Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de

legislatia de energie. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sa fie izolate, la lungimea

corespunzatoare. In cazul in care varfurile de sarma sunt galvanizate: Taiati capetele de sarma

galvanizata, trageti izolatia din sarma la lungimea de 8 mm, atasati cablul in cub de clema.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a récit.

Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu foloslgl detergenti chimice. A nu se acopera

produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fiincalzit pand la temperaturile ridicate.

Produsul cu sursd de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de

lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /

diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din

intervalul speclﬁcat Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile

de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Indicele de culori.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de

izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intdrita.

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursé ei de lumina) de la

locurile si obiectele de iluminat.

P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Unghiul de iluminare.

P14: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata

inflamabile in mod normal.o.

P15: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe

teritoriul Uniunii Vamale

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curétenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P17: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente

electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti

posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi

déunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare /

valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul

de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la

punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de

echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand

achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate

in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. Tn cazul altor tri ar trebui sa

se aplice reglementérile legale in vigoare in tard. Va recomandam sé contactati distribuitorul
de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII /SUGESTII

Ne folosirea recomandéarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,

arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii

suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea

recomandarilor din acest manual.

Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune -

versiunea actuala poate fi descarcaté de pe pagina www.kanlux.com.
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I'IPO PIZMOZ / XPHZH
Npoid yia othluKn, OTITIKA KAl YEVIKN XPron.
ZYNAPMOAOTHZI
Aamnpeitat élkalwua TEXVIK@V TpOTIoMoIoEwv. Mptv amé T ouvappohoynon SlaBdote Tiq
oénglsc XPriong. Tn cuvappoAdynon MPENEL va MpayHATOTIOMTELE £va 60U0I0S0TNHEVO Kal
£€EIOIKEVEVO TIPGOWTTO. ONEG OL EVEPYEIEG TIPETIEL VAl TIPAYUATOTIOIO0VTA HE TN OBNOMERVN
Tpogodooia. Mpémel va AdBEeTe Ta PETpa eI8IKNG MPOaTaciag. Aldypappa cuvappoAdynong:
Oec i elévee. Mpv and v mpw xprion mpénel va empBePaiwdeite eav n_pnxavikg
©ouvappoAGynan Kat n NAEKTPIKT GUVSEDN Eivar evidgel. To mpoiov pmopei va ouvsedei oty
TPOYOB0aia TTOU EKMTANPWVEL TIG TTOIOTIKEC MAITACELG EVEPYEIS CUMPWVA e T IoXuoUoa
vopoBeoi. Mpénel va agaipéoeTe povwon amo TiC Akpee KaAwdiwv katdkatdAAnAo pikoc.
e TEPITWON TIOU UNIAPXOLY KPEG TwV KAAWSIWY HE TOV KAOOITEPO: KOYTE AKPEC KaAwSiou
He T0 Kuuonspo, PBydAte T pévwon Tou Kahwdiou Katd prikog 8 mm, cuvappohoyRoTe To
KaAWSI0 PECA OTO KOUT GUVAPHOAGYNONG.
/\EITOYPI'IKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoidv yla e0WTEPIKN XPrON.
ZYZTAZEIZ XPHIHZ / 2YNTHPHIH
Mpaypatomoteite oUVTAPNON HETA amd 5luK0ﬂI'5\ Tpogodooiag kal POEN Tou mMPoidvTOC.
Kabapilete To mpoikév pOmVO pe Xpron HAAaK@V Kot kaBap@v ugacpdtwv. Mnv
XPYOHOTIOIE(TE XNHKd KaBOPIOTIKA péoa. Mnv KaUTTTeTe To mpoidv. EEaopaNiCete eNéubepo
£€aepIopd. To TPOIdV o gsl va (eoTabei £we T peyahUtepn Beppokpacia. Mpoidv pe mnyég
uwTiopoU Tou dev avtikadioTatal Tomou Aapmrpag/Aapmmpeg LED.
2 mepimwon xukacucﬂoc me nngr]c PWTIOHOV TO TIPOIOV Sev emokevaletat. MIPOSOXH! Mn
BAénete MONU Kaipd oTo Seopida pwtéc Aapmtipa/Aapntipwy LED. Tpogodooia Tou
TIPOIBVTOG AMOKAEIOTIKG GULQWVN KE TV OVOHACTIKY TE0N 1 pe Téon SeSopévn oTo paopa
TaoEwC. Mnv. XPnOILOTIOIE(TE TO TIPOIGV OTOUG XWPOUG MOV KUPIAPXOUV akaTAAANAES
OLVBIKEC AEITOUPYAIIG TTX. TKOVN, VEPO, LYPasia, SIVOEIC KAT.
EZHTHZEIZ SHMASIAS TON XPHZIMOMOIHMENQN SYMBOAQBN
P1: OvopaoTikr tdon, ouxvétnta.
P2: OvopaoTikn 1oxUG.
P3: OVOHAOTIKG PEVLA PWTIOHOOU.
P4: OvopaoTikr avtoyn
P5: SuvteheoTrig ﬂpOéO}\l‘lC XPWHATWV.
P6: OeppoKpacia xpwuatoc.
P7: Katnyopia Il. To ipoidv aTo oroio n mpootacia and n)\snpoﬂ?\n&q Tapéxetal Bacikry
HOVWwON Kal Xpnotpomoinpévn Simn pévwon 1 eVIoXUHERVN HoVWON.
P8: Mpoctaoia ard oteped owpaTa peyahitepa ano 12mm.
P9: M6vo ya owTePIKN XPrion.
P10: To o0BoNO Gnpaiovel EAGXI0TN ANIGOTACN TTOU UTTOPE Va £xel TAQIOI0 PWTIOHOU (g
TMYAS PWTICHOV TOU) A6 TOL TOTIOUG KAl TA AVTIKEIHEVA (WTIOHOU.
P11: To mpoidv &e Guvepyddetal pe Tou PUBRIOTEC QWTIOHOU.
P12: To mpoi6v minpwvel Ti¢ anaitioelg twv O8nyiwv e Eupwaikic Evwong (UE).
P13: Twvia Adpyne.
P14:To 0UPBOAO ONpaiVEL OTI TO TTPOIGV HTToPE Val ouvappoAoyNBE( kat va xpnotponon e
HEOQ/TTAVW OTNV KAVOVIKA EGAEKTN Baon.
P15: Mpénel va QvTIKATAOTAOETE Geda T ¥a\aopévo f onacpévo Bpaka
QVTAUYAOTHPA 1 TIPOCTATEUTIKG YuaAOTTivaKa.
P16: MiotomoinTiké motétntac mou empPeBativel my notomm TIAPaywynG He Ta
£YKeKpIEva TpdTUTIa 0To 500G TG Tehwvelakrg ‘Evwonc,
MPOZTAZIA NEPIBAAAONTOZ
Mpootatevete 10 QuOKG  TePIBANOV.
anocuokevaaiac,
P17: Auté 1o U\Jpgo)\o onpaivel avaykn SIGAEKTIKIG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKQV Kat
NAEKTPOVIK&V amoBARTwv. To TPoiév pe auté To oUPPOA, UMd KUPWON MPOOOTILOY, Sev
n £NEl Va anoppinTetal Jadi L OIKIOKA amoppippaTa. AUTA Ta TIpoiovTua Hmopoy va eivat
glspu Y10 TO QUOIKS nsplﬁl Moy kat yla T yeia avBpBmwy, anairodvtat Ty eidikg
Siadikacia avapopwong / avakokAwong / efoudetépwong. Mpoiévta pe Tétola emorpavon
n Enel va TapadoBodv O va ONUEID OUYKEVTPWONG HETAXEIPIOHEVWY NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWV ouckeuwv. MANPopopie yia kévia cuMoyng amofAitwv eival Siabéotpeg oe
ONHOOIES APXEG 1} OTOV TIWANTH AUTGV TwV OUCKEUGV. MTTOPEITE QKON val EMIOTPEPETE TiG
ETAXEIPIOHEVEG UOKEUEG OTOV TWANTH OF TIEPITTWON ayOPAS TG KAOUPIAG OUOKEUNG,
M@ O€ TOOGTNTA GX MEYAAUTEPN TG TNV KAVOUPLA GUOKEUT TTOU AyopaeTe. Otmapanave
Kovoviopoi apopoly v EuBpwndiki Evwan. Xe mepimwon GMwy Kpatav mpémet va
nupuKo)\ouesns 6laTuEslc TIOU 10X 00UV GE AUTO TO KPATOG, MPOTEIVETAI VA EMKOWWVHATETE ME
TOV EKTIPO0
I'IAPATHPHZEIZ IOAHI'IEZ
AuéNeld Twv KAVOVIOUWV TNG mapovoag odnyiag HMopei va mpokaéoet n)& TIUpKayId,
£yKaupa, nAektponAntia, TPAUUATIOHS, UAIKEG Kat aukAeg Inpiéc. MpdoBete mAnpogopieg
yia ta 6Ma mpoidvta Tng papkag Kanlux eivat diabéotpa oe: www.kanlux.com
H Kanlux SA Ag @éper Kapia euBOVN yiai aMOTENEOHATA TTOU TIPOKUTTTOLV ammd apéNela Twv
KQvoVIOU®V Tng mapovoag odnéyiac.
H etaipeia Kanlux SA Siatnpei To Sikaiwpa tpomomnoinong Twv odnytiv xpriong - n Tpéxouca
£kdoon SlatiBetal otnv 10TooeNiGa www.kanlux.com.

Mpoteivoupe va  Siawpilete  amoBAnta

HAMEHA / YTOTPEBA
lMpou3sos HameHeT 3a ynoTpeba BO AOMaKMHCTBATa 1 OMLITa HameHa.
MOHTAXA

3awTnTeHo NpaBo 3a TexHMYHW MpomeHu. Mpes Aa MpUCTanuTe KOH MOHTMparbeto
3an03HajTe ce CO MHCTPYKUWjaTa 3a MHcTanauuja. MoHTMparbeTo Tpe6a Aa ce M3BpLWN Of
CTpaHa Ha /Lie, KOe LITO NocezyBa COOABETHM OBMacTyBarba. CuTe AejHOCTH Tpeba Aa ce
0f1BIMBaAT My U3KNyYeHO Hanojysatbe. Tpeba Aa ce Gume MHOry BHUMaTeneH. Liptex 3a
MOHTVpakbe: NoreaHy rv unyctpauyure. MNpea npeata yriotpe6a Tpeba Aa 6raeme CUrypHu
BO MPaBWIHOTO MEXaHWYHO 3aLBPCTYBArbe 1 BO MPABIMHOTO eNEKTPUUHO MOBp3yBatbe.
Mpo13BOA0T MOXe Aa Ce MPUKIYYn A0 HanojyBauka Mpexa, Koja LWTO v MCMONHYBa
CTaH@apAuTe 3a KBA/MTET Ha @HepryjaTa, KOWLITO Ce NpaBHO oapedenu. KpaesuTe Ha
NPOBOAHNLIMTE Tpeba Aa e M30nMpaaT Ha COOABETHa AOMKMHa. Bo criyuaj Kora KpaeswTe Ha
KabenoT ce MOKPMEHN CO Kanaj: NpeceyeTe i KpaesuTe Ha KaGenoT NoKpu1eHi o Kanaj,
nossievete ja u3onaumjata Ha KaGenoT Ha AOMKUHa Off 8 MM, 3aLBPCTETe 10 KabesnoT BO

Knemara.
OYHKUMOHANHOCT

FOLD

0 pa ce aysa npn 0 HanojyBarbe OTKAaKO MPOM3BOAOT Ke ce
mana/:ua. [la ce 4NCTIN N3KNYYMBO CO AEAMKATHI 1 CyBY TKaeHUHW. [la He ce ynoTpeGysaat
XeMUCKI MaTepuy 3a BPEME Ha UNCTEHETO Ha NPou3BoAaoT. lPou3BoaoT Aa He ce NokpuBa.
[la ce obesbepyn cnoboaeH Npuctan Ha Bosgyx. MPONM3BOJOT MOXe fAa Ce 3arpesa Ao
3rofleMeHa Temnepatypa. Mpon3BoA CO HE3aMeHNNB M3BOP Ha CBETIWHA Off BMAOT Ha
nAvona/avoau LED. Bo cnyyaj Ha owwTeTyBarbe Ha M3BOPOT Ha CBETAIVHA, yPeaOoT He MOXe fla
ce nonpasw. NMPEAYMNPEAYBAE ! [la He ce 3arneayBame BO CBET/IOTO Ha AvoaaTa/avoanTe
LED. Mpou3BofoT Aa ce HamojyBa M3Ky4MBO CO HOMWHANEH HamoH win BO Oncer Ha
[AaneHITe HanoHw. NPon3BOAOT Aa He ce ynoTpebysa BO MECTO Kafe LTO Npeossajysaat
HErOBOHY YCNIOBM BO OKO/IMHATa Ha NpuUMep. MpatuvHa, Npas, Boaa, Bfiara, BUOpaLmi 1
CAIYHO.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA Y CUMBONA

P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHuuja.

P2: HomnHanHa Mok.

P3: HomMMHanHo CBETNOCHO CTpyetbe.

P4: HomuHanHa ugpxnneocT.

P5: KoeduumeHT Ha aaBarbe Ha 6oja.

P6: TemnepaTypa Ha 60ja.

P7:Knaca ll. lpon3Bog, npu Koj WTo, OCBEH OCHOBHaTa U30/1aLitja 3aLITITa NPE/ eNEKTPUEeH
YAap MCMONHYBa 1 NpUMeHeTa Ha ABOjHA 1 3acuyieHa n3onaumja.

P8: 3awTuTa of noctojaHn Tena noronemu og 12mm.

P9: [la ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOPEH NpOCTop.

P10: CumbonorT ja ykaxyBa MUHMMaNHaTa AaieyrHa, Koja WTO MOXe Aa ja UMa TeoTo 3a
ocgeT/lyBatbe (HEJ3VIHMOT U3BOP Ha CBETIMHA) Of MECTOTO 1 06jeKTuTe Ha OCBeTyBatbe.
P11: MPou3Boa0T He PaGoTy CO 3aTeMHYBAUNTE Ha OCBET/YBaFbETO.

P12: TMpou3BoAoT rv ncnonHysa 6aparbata Ha [lupekTvauTe Ha EBponckata YHuja (EY).

P13: Aron Ha ceeTetbe.

P14: CumbonoT yKaxyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauuja 1 ynoTpeba Ha NPoM3BOAOT BO/Ha
roBPLUMHa Of} HOPMAJTHO 3ananuBe Matepujan.

P15: Tpe6a BeaHaLL 1a Ce 3aMEHU MCNYKAHIOT WAV OLITETEHIOT abakyp WK eKpaH,
3aWTUTHOTO MPO30pYe.

P16: MoTeppa Ha KaanvneT Ha NPOM3BOACTBOTO CO OAOBPEHNTE CTaHAAPAN Ha TepuTOpWjaTa
Ha LlapuHckata yH

3AWTUTAHA )KVIBOTHATA CPEAVHA

Tpym ce 3a UMCTOTaTa 1 KMBOTHaTa cpeuHa. Ce nperopavysa cerperauuja Ha OTNaaoT of
ambanaxara.

P17: OBa 03HauyBatbe yKaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CeNeKTMBHO COGMparbe Ha OTMaaoT of
€eNeKTPrYHaTa 1 eeKTPOHCKaTa Onpema. Taka 03HaueHuTe NPON3BOAY, He MOXe fia ce
V3pnaat Bo HOPMaHO Fy6pe 3aeAHO CO APYTMOT OTNag. Bo CPOTVBHO Ke Crieam KasHa.
TakBWTE MPON3BOAV MOXAT Aa GUAAT WTETHY 3a XMBOTHaTa CPeVIHA 1 33PABjeTO Ha NyfeTo,
noTpebyBaar cneuvjanta popma na o6paboTka/ 06HOBYBatbe/ peLyKnvpatse /
HeyTpannavparbe. Taka O3HaueHUTe NPOM3BOAV Tpeba 4a 61AAT AafeHM Ha MEeCTo 3a
cobuparbe Ha OTMaz Ha eNeKkTP1YHa 1 eNleKTPOHCKa onpema. VIHbopmaLm BO Bpcka co
mecTaTa 3a cobuparbe/npuem Aasaar 10KajHUTE BACTU N NPOAABAYNTE Ha TaKoB BIAf Ha
ypeaw. YnotpebeHuTe ypean Moxe Aa Ce JajjaT CTO Taka Kaj NpoaBayuTe, BO Clyuaj Ha
KyryBarbe Ha HOB MPOW3BO/ BO KO/MUMHA He MOroIeMa Off HOBO KYMEHVOT ypef off UCTAOT
Bua. Osue npasuna Baxat Ha obnacTa Ha EBponckata YHuja. Bo ciyyaj Ha Apyrut 3emju
TpeGa A1a Ce NPUMEHyBaaT 3aKOHCKITE NPONMCY, KOWLITO 06BP3yBaaT BO AajieHaTa ApKaBa.
lpenopauyBame KOHTaKT CO ANCTPUGYTOPOT Ha HaLLMOT NPOM3BOA Ha fiaieHaTa 06MacT.
KOMEHTAPU / NPEANIO3U

HenouwTyBatbe Ha npenopakvTe Ha AafeHaTa MHCTPYKLMja MOXe Aa AoBefe AO Ha npumep.
HaCTaHyBatbe Ha MOXap, W3rOPEHULM, M3TOPEHULM Off enekTpuuHa CTpyja, ¢w3wukw
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P17: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moze da
se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu $tetni
po Zvotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za
sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaZe lokalna vlast ili prodavci takve opreme. PotroSenu opremu
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog
uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podru¢ja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa
distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potraZite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog
uputstva.

Kommpanija Kanlux SA zadrZava pravo da vrsi izmene u korisnickom priruéniku - Sadasnja
verzija za preuzimanje od www.kanlux.com
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MPEAHA3SHAYEHUE / U3MOJ3BAHE
MpoayKT npep; 3a
MOHTAX

TexHUyecKn NPoMeHY 3anaseHi. Mpean MOHTax Aa ce NpoyeTeTe MHCTPYKUMATA, MoHTaxX
Cnlefiga 4a € M3BbPLLEH OT nLE MpUT CbOTBETHM Bcsako aeiictaue fa
ce 3BbPLLIBA NPV N3KAIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa 4a ce NpeAnpreeme CrieLmanHin rpuKi.

CTONaHCTBa 1 06110 NpefiHa3HayeH e,
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Bupi6 npu3HauyeHWd AnA 3acTOCYBaHHA Yy [AOMAalHbOMY FOCMOAAPCTBI i 3aranbHOro
npmzHaueHHa.
IOHTAX

Tele\ml 3MiHN BMMaraioTb 3ropn BMPOGHWKa. Mepes MouaTKoM MOHTaXy HeobxigHo
03HAMOMUTUCA 3 IHCTPYKLLi€lo. MOHTaX noBuUHeH A 0CO60I0 3 BIAT
KoMNeTeHUiAMU. Bci onepauii NoBuHHI npu oMy
HeobxigHo 6yTn 0co6mmBo obepexHim. Cxema MOHTaXy: AuB. imocTpaito. Mepes I'IEpLLIVIM
BUKOPVCTaHHAM HEOOXIAHO TMepeKOHaTUCA, WO MeXaHiuHMA MOHTaX i enekTpuuke
MiAKIOYeHHA 3AIVICHeHi NPaBUIbHO. BUPIG MOXHA BKIIOUATIA Y MEpexXy XKVBMEHH, Wo
BIANOBiAaE CTaHZapTam LOAO eHeprii, HAM T80M. KiHui
MPOBOAIB MOTPIOHO (3010BaTV Ha BIAMOBIAHY AOBXUHY. KON KiHLBKM eneKkTpuuHx
MPOBOAiB MOKPWTI ONIOBOM: BIAPI3aTV KIHLIBKI OKPWUTI ONOBOM, 3HATM i30N1AL{il0 AOBXKUHOI
8MM, MPUKPINITY NPOBIA y 3aTUCKHII KOPOBL — Knemi.
OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU
BVPI6 BUKOPUCTOBYETHCA BCEpeNHI NPUMilLeH
PEKOMEHIJALlIi LLIOAO EKCIUTYATALII IOBCHVI'OBYBAHHH
TexHiuHi po6oT np npu M i MicnA Toro AK BYPI6 BUCTUTHe.
YnCTMTI nwe MAKOIO Ta CyXolo TKaHWHolo. He BYIKOPUCTOBYBAT XIMIUHIX 3ac06iB
unLeHHA. He HakpuBaTy BUpoby. 3abe3neunTi OCTyn NOBITPA. Bupi6 Moxe Harpisatics fo
BICOKOI TemnepaTypu. Bupi6 3 i cBiTa TUNY A LED.Y Bunapky
NOWKOMKEHHA [PKepena CBiTna, BUPIG He HAjaeTbeA A0 pemoHTy. YBATA! 3a6opoHeHo
AVBATUCA ﬁeanocepennbo Ha CBiTIOBMI NpoMiHb Aiopa/pionis LED. Bmp|6 MKUBUTLCA
BUIKNIOYHO HOMIHANbHOK Hanpyrolo, abo y Hanpyroio 3 BKasaHoro AianasoHy. Bupi6
3a60POHEHO BIKOPUCTOBYBATM Y MICLIAX i3 WKIZAMNBIAMY YMOBaMI, Hanp., Nun, 6pyA, BoAa,
BOsI0ra, BibpaLii TOWO.
I'IOﬂCHEHHﬂ BUKOPUCTAHWUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

Ho

Cxema Ha MOHTax: B nycTpauumu. Mpean nbpsa ynoTpeba ysepere ce, e o010
MOHTVMpaHe 1 efleKTpuyeckara Bpb3Ka ca NpasuiHi. MpoayKTsT MoXe Aa Gbe BKOYeH
KbM eNleKTpuYeckara Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAapTu 3a KauecTBO Ha eHeprusTa
onpefeneHi oT 3aKoHoAaTeNCTBoTO. Kpauiiiata Ha kabenuTe fla ce U30/Mpa Ha NpasuiHa
Ab/KuHa. [Py MOABABaHe Ha KanmaivcaHu HakpailHLM Ha kabenw: oTpexerte
KanaifucaHuTe HaKpaiHULM Ha kabenu, carneTe U3onaLvA Ha kabena Ha AbmxiMHa 8 MM,
3aKperieTe Kabena 8 3axVMHaTa GyuKa.
OYHKUMOHATIHU )(APAKTEPMCTMKVI
[la ce 3n10n138a NpogyKTa BLTPE B MOMELLEHNATA.
MPEMOPBKU 3A EKCIUTOATALINA / KOHCEPBALIUA
[la ce KoHCepBUpa NpW U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe W Lylef} OxnaxaaHe Ha NpofykTa. [la ce
MOYNCTBA CaMO C AEMKATHIA 1 CyXM TbKaHW. [la He ce U3MON3BAT XMMIUYECKM MOYMCTBaLIMA
npenapatu. [la He ce 3akpuBa NpoaykTa. [la ce ocurypu CBOGOAEH AOCTBN A0 Bb3dyXa.
MpoAYyKTET MOXe fa ce Harpee A0 MOBMlWeHa Temnepatypa. MPOAYKT C HecmeHsemin
M3TOYHVK Ha CBETAWHaTa TN AvoAa/Avoaa LED. B cyuail Ha HapylweHe Ha U3TOYHWK Ha
CBeTMHaTa, NPOAyKTa He cTaBa 3a nonpasaHe. BHVMAHWE! He ce 3arnexpaiite B
cBeTAMHaTa Ha Auvopa / avopa LED. [la ce 3axpaHBa Npofykta camo C HOMUHanHO
HanpeXeHne Wil OnpefjieieH AnanasoH Ha fajieHu HanpexeHns. [la He ce w3non3sa
NpofiyKTa Ha MACTO, Kb/ETO 1Ma He6aroNpPUATHIA aTMOCHEPHN YCIIOBUSA, KaTo Mpax, Boaa,
B1ara, BU6PALVN 1 p.
OBACHEHUE HA M3I10113BAHMTE 3HALUN Y CUMBONN

P1: HoMUHanHO HanpexeHue, YecTota.
P2: HomMHanHa MOLLHOCT.
P3: HomwHaneH ceetiHeH noTok.
P4: HomuHanHa TpaiHocT.
P5: ViHAeKC Ha laBaHwTe LiBETOBE.
P6: LiseTHa Temnepatypa.
P7: Knaca II. MpoaykT, B KOITO 3a 3alWwmTa Cpeuly TOKOB yAap OTroBaps, OCBEH OCHOBHaTa

NOBPeAV 1 APYrY MaTepujaHin U HEMATepUjanHu WTeTk. [JononHUTENHN UHG v 3a
npopykTuTe Ha MapkaTa Kanlux ce gocTanHu Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOCM OAFOBOPHOCT 3a MNOC/eANYWTE, KOWWTO NpOW3ferysaat of
HerMounTyBaeTo Ha NpenopakuTe Ha AafeHaTa MHCTPYKLyja.

Oupwmata Kanlux SA ro 3aapxysa npaBoTo Aa Ce NpaBaT MPOMEHW BO ynaTCTBOTO 3a
KopucHukot - CerawHaTa Bepsuja 3a npesemarse op www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hi3ni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrZane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati sme
samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju.
Bodite pri montaZi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢no instalacijo.
Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom,
ki so v skladu z zakonom. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Ce so
konice vodov prevlecene s kositrom, odreite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo
voda na dolZini 8 mm in vod namestite v lestencno sponko.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.

VzdrZevanje izvriite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre
zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe,
proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.
Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni
ngmenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije
't

i
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Koeficient oddajanja barv.

P6: Barvna temperatura.

P7: 2. razred. Pomeni, da zaiito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje
tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacij
P8: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P12: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P13: Kot svetenja.

P14:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.
P15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zai¢itna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P17:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih

a [1BOVIHA WM MOACUEHa U30MaLA.

P8: 3au.|ma Cpetiy TBbpAK Tefa ronemn Haz 12 mm.

P9: Te CaMo BbTpe B

P10: CAMBONET 03HAYABA MUHAMATHOTO Pa3CTOAHYE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HeroBuTe
V3TOUHMUM Ha CBET/IMHA) OT MeCTa 1 OCBETABAHW NPeAMETH.

P11: MpoayKTbT He paboTu € AUMepU Ha CBETAUHATA.

MpoayKTbT e B CboTBETCTBUE C [lupekTuBuTe Ha EBponeicknat Cbio3 (EC).

: CMBO/TBT 03HaUaBa Bb3MOXHOCT 33 MHCTaMpaHe 1 U3Mos3BaHe Ha NPoayKTa

B/BbPXY MOBBPXHOCT OT HOPMAIHO 3aManuM Matepuan.

P15: TpAGBa He3abaBHO f1a C& CMEHM HaryKaH i noBpefeH abaxyp Un eKpaH, 3aluTHo

CTBKIO.

P16: CepTudnKaThT 3a CbOTBETCTBIE MOTBbP/1aBa KA4ECTBOTO Ha MPOAYKLNATA C

0f06peHITe CTaHAAPTI Ha TepUTOPKATa Ha MUTHIYECKMA Cbio3

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Ma3u uncToTaTa M OKonHata cpepa. fMpenopbuBame pasgenaHe Ha OTMagbuute OT

onakoBkuTe,

P17: Tosa o noKa3Ba H TTa OT pa3fenHo CbOUpaHe Ha oTnaabLn OT

€NEKTPUYECKO 1 efIeKTPOHHO 06opyaBaHe. HasHaueHW Mo TO3W HauuH MPOAYKTM, NoA

3annaxa o1 r106a He MOXeTe a U3XBbPAIATE B koda 3a 0BUKHOBEH GOKNYK 3aeHO C Apyrut

otnagbLy. Te3n NPoAyKTY MOraT 4a Gb/JaT Bpe/HIA 3a OKO/IHaTa CPefja 1 YOBELIKOTO 3/paBe,

Te ce HyAaaT OT cneumrantu Gopmn Ha obpaboTka / onon3oTeopsBaHe / peumnknupaxe /

obe3spexaaHe. MpoayKTi 03HaueHM M0 TO31 HauMH TPAGBA Aa GbAAT NOCTaBEHM Ha MACTOTO

Ha CbbMpaHe Ha OTNaAbLI OT eNEKTPUYECKO 1 eNIEKTPOHHO 060pY/iBaHE. 3a UHbOPMaLVA 33

nyHKTOBETE 3a CbbUpaHe / B3eMaHe NPejOCTaBAT MECTHUTE BAACTI WM THPIOBULL Ha TakoBa
V3ouiero MOXe CblIO /ja Gbjie BbPHAaTO Ha Npoaasaya, Npu

3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pasmep He Mo-ToNAM OT HOBOTO 0GOPYABaHe, 3aKyneHo B

CbluA Bz, Te3n npaBuia ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickua Cbio3. B cnyyait Ha apyrn

CTpaH CiefjBa fia Ce NpuiaraT 3aKoHOBWTe pasnope/adw B cuna B CTpaHara. Mpenopbusame

By fja ce CBbpXKETE C HalunA ANCTPUBYTOP Ha MPO/YKTa BbB AaeHa Abpxasa.

KOMEHTAPU / NMPEAJIOXEHUA

HecriasgaHe Ha MpenopbKkuTe Ha Tasv MHCTPYKLMA MOXe fia [oBeae Hamp. A0 moxap,

nonapeHe, eNekTPUYECKI oK, U3NYECKN TPaBMU U APYTA MAaTepUanHu 1 HeMaTepranHu

weTu. JlonbiHuTenHa MHGOPMaLVA 3a NPOAYKTM Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue

Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCW OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBMATA MPOM3TUYALM OT HeCMasBaHe Ha

NpernopbKITE Ha Tasi NHCTPYKLWA.

Oupma Kanlux SA 3ana3sa NpaBOTO CW 3a BbBEXfJaHe Ha NMPOMEHW B WHCTPYKUWATA -

aKTyasniHaTa BepcuA € JOCTbIHa 3a M3TernAHe B HTEPHET caiita www.kanlux.com.

RU/BY,
MPEAHA3HAYEHVE / TPUMEHEHVE

V3nenve npepHasHaueHo ANA MPMEHEHVA B [OMAllHEM XO3ANCTBE W AnA obiiero
ynoTpe6neHus.
YCTAHOBKA

TexHUYeCKMe N3MeHeHNA 3acekpedeHbl. Mpexae, Yem MPUCTYNUTb K yCTaHOBKe, CeyeT

A C VHC . Vi3nenve [OMKHO 3aMOHTMPOBaTb  JNLO  C
COOTBETCTBYIOLVMMY PaBaMK. BCAveckie 4eiCTBA ClieflyeT NPOBOATS NPY BbIKIOYEHHOM
nutaHn.  CeflyeT cobniofats OCOGYI0 OCTOPOXKHOCTb. CxeMa MOHTaXa: CMOTPeTb
winioctpaumio. - Mepes  mepsbiM — ynoTpebneHrem  W3fenus  CredyeT  npoBepuTh
MexaHUueckoe KpervieHMe U MIeKTpUYeckoe COeauHeHne. M3aenne MoXer GbiTb
NPUCOEAMHEHO K MWTaIOLLEi CETY, KOTOPaA UCTIONHAET KaueCTBEHHbIE CTaHAaPTbI SHEPriK,
YTBEPXKEHHbIE PaBOM. OKOHUaHWA IPOBOAOB CNIEAYeT USONIMPOBATH Ha COOTBETCTBYIOWIe
AnnHe. B cnyyae NOABNEHNA OLMHKOBAHHbIX KOHLIOB : OTpexXbTe oLy

strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to

KOHLIbI T CHUMUTE BMM npoBoAa, yKpenuTe NpoBO/ B CETEBON KONoAKe.

specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki.
Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronlclh
ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih
uprav ali pri sprodajalcu. |zrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo
Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat pngorocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMO!

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogroZenje s pozarom, elektroSokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi po3kodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podijetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlu)éSA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo.

Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razli¢ica je na voljo
na strani www.kanlux.com.

NAMENA /UPOTREBA

Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po

mogucnosti mora da vrsi struéno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja.

Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad

proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti

priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet

elektricne energije. Krajeve kablova izolirajte na odgovarajcoj duZini. U slucaju kalajisanih

krajeva Zica: isecite krajeve kalajisanih Zica, skinite spoljasnju izolaciju kabla u duzini od 8

mm, prikljucite kabl u uti¢nu stezaljku.

FUNKCIONALNE OSOBIN

Proizvod koristi se unutr:

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za cis¢enje

korlstlte iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za CiScenje. Ne
proizvod. pristup vazduha. Proizvod moZe se zagrevati do

povecane temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U

slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se

u snop svetlosti diode/LED dioda. Proizvod moze se napajati iskljucivo nominalnim

naponom ili naponom u datom opsegu napona. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim

uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni Zivotni vek.

P5: Indeksa reprodukcije boja - faktor CRI/RA.

P6: Temperatura boje - faktor CT.

P7: Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili

ojacanom izolacijom.

P8: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12 mm.

P9: Za koris¢enje samo unutra prostorije.

P10: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta

i objekata koje osvetljava.

P11: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P12: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P13: Ugao svetljenja.

P14: Simbol oznacava mogucnost montaZe i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od

normalno zapaljivih materijala.

P15: Odmah mora da se promeni popucani ili oteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.

P16: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske unije

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odlgalvajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od

ambalaze.

FOLD

(DVH KLlMOHAHbHAﬂ XAPAKTEPUCTUKA
V3nenvie NpYMEHAETCA BHYTPY MOMELLIEHI.
COBETbI MO 3KCMNYATALMM / KOHCEPBALIMA
YX0f 33 3AeNMEM MPY BbIKIIOYEHHOM NUTaHIAM, TONIbKO MOC/IE TOTO, KaK M3fenie OCTbIHET.
YNCTUTL MCKNIOYNTENBHO AETNKATHBIMA 11 CyXVMI TKaHAMU. He MPUMEHSATb XVMMYECKIX
uncTALMX CpeacTs. He 3akpeigath nsgenve. Obecneunts cBOGOAHBIN AOCTYN BO3AyXa.
Vi3nenue MOXeET HarpeBaTbCs [0 MOBbILIEHHON TeMnepaTypbl. M3gente ¢ HecMeHAeMbIM
VICTOUHNKOM CBeTa Tvna anoaa LED. B ciyuae noBpesieHnA NCTOUHKa CBETa, U3aenie He
noppaetcs nounHke. BHUMAHWE! He BcmaTtpuBaThea B cBeToBble nyuu anoaa LED. Uspenve
NUTAETCA UCKNIOUMTENBHO np: y
He NPUMeHATL U3ReNve B MECTaX C HEBHIFORHBIMM YCTIOBUAMIA OKPYXKEHIS, Harp. Mbiflb,
BO/1a, BNAXHOCTb, BNOPALIM U T,
OBbACHEHUA ﬂPMMEHﬂEMbIX OBO3HAYEHWI 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsixeHue HOMUHasbHO, YacToTa.
P2: HoMMHanbHasA MOLHOCTb.
P3: HommHanbHas cTpya cBeTa.
P4: HomuHanbHaa NpoYHOCTb.
P5: KoadduumeHT Lpetonepesaun.
P6: TemnepaTypa LBeTa.
P7: Il Knacc. B JaHHOM M3A€n1m 3aluuTHYI0 GyHKLMIO OT NOPaKeHNA NEKTPUYECKIIM TOKOM,
KPOMe OCHOBHOW M30MIALMM, VCMONHAET TaKke MPUMEHEHHas /BOVHaA WN yCuieHHan
V30NMAUMA.
P8: 3alyiTa OT NPOHNKHOBEHYSA NPEAMETOB BeNMuMHON Gornee 12 M.
P9: TPUMEHATH TONbKO BHYTPY NOMELLEHNIA.
P10: CMBoN 0603HauaeT MUHMMaNIbHOE PACCTOAHME MEXY CBETUIIbHIKOM (€ro
VICTOUHNKOM CBETa) 11 OCBELLaeMbIM 0GbEKTOM.

P11: M3nenvie He paboTaeT C yTeMHUTENAMM OCBELIEHIA.
P12: Vi3penvie BbinonHseT Tpe6osaHua [iupektusa Esponeiickoro Cotosa (EC).
P1 'TON OCBELLeHUs.

P14: CMBON 0603HauaeT BOIMOXKHOCTb YCTAHOBKY 1 NCMOMb30BaHNA U3AENVA B/HA
OCHOBAHIM 13 0BBIYHOTO CrOPAeMOro Matepuana.
P15: CnepyeT HeMeiNeHHO NOMEHATH NOTPECKaHHbINA NN UCNOPYEHHbIN abaxyp unn
3KPaH, 3alNTHOE CTEKNIO.
P16: CepTuduKaT COOTBETCTBIA, NOATBEPKAAIOLLMIA COOTBETCTBIE KaYecTBa NPOAYKLMN C
YTBEPXK/AEHHbIMM CTaHAAPTaMM Ha TepPUTOPUM TaMOXEHHOTO Col03a
3A|J.lVITA OKPYKAIOLLIEV CPEQbI
3aboTbTech 0 uncToTe U i cpepe. P copTup 0T6pOCOB.
P17: [laHHoe 060: Ha Tb CenekUnoHHoro cbopa
VICMOMb30BaHHbIX MIEKTPUUECKNX 1 SMEKTPOHNUECKIX MPUBOPOB oMallHero obuxopa.
Pa3veueHHble TaKiiM 06Pa30M U3eNsA Heflb3A BbIKIAbIBATL C 0DbIKHOBEHHDBIM MyCOPOM, 33
470 rPO3VT Wpac. [laHHble U3ReNNA MOTYT BbiTb OMacHbl ANIA OKpPYXalolueil Cpeabl v AnA
3710pOBbA Nloflel, OHN TpebyloT cneluanbHoi popmbl nepepaboTkn / BocCTaHOBNEHUA /
peunknvHra / o6e3spexuBaHuA. [laHHble n3fenus CrefyerT oTaaTb B MyHKT c6opa u
YTUAN3aLNM SNEKTPUYECKOTO 1 SMIEKTPOHUYECKOTO 060pya0oBaHWA. MiHbopMaLyio Ha Temy
NyHKTOB  C6opa/Mpuema  PacnpoCTPaHAIOT — foKasbHble  BAAaCT WM NPOAABLbI
06opyoBaHNA AaHHOro TiNa. Vicronb3oBaHHOE 06OPYAOBaHME MOXHO TaKke OTaaTb
npoAiaBLly, eC/M HOBOE M3AIEN e KYMIEHO B YMCnie He BOJibllle, Yem HOBOE 06OpyaoBaHMe
TOro e BiAa. Bbilue nepeuvicnieHHbie MPaBina kacaioTcA TeppuTopyy Esponerickoro Coiosa.
B cnyyae Apyrix rocyaapcTs, CrleAyeT MpuAepKVBaTbCA MPas, ARACTBYIOWMX B AAHHOM
rocyfapcTee. PekoMeH/lyeM KOHTaKT C ANCTPUGLIOTOPOM Halliero W3fenus Ha AaHHou
TeppUTOPNM.
MPUMEYAHUA / YKASAHUA
HecobniofieH1e JaHHOI MHCTPYKLMM MOXET MPUBECTY, HAaNPUMep, K NoXapam, OXoram,
MOPaXeHIEM SIEKTPUYECKIIM TOKOM, & TakXKe K iPYrvM MaTepuasibHbIM 1 HeMaTeprasbHbIM
y6biTkam. [lononHutenbHas uHGOpMaUnA Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux goctynHa Ha
caitre: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCNEACTBMA,
HeCco6IofieHeM NPeANMCaHIN JaHHOM MHCTPYKUWIA.
KomnaHua Kanlux SA ocTaenaet 3a coboii NpaBo BHOCUTL M3MEHEHUA B MHCTPYKLMIO -
TeKyLLas BepCUA 1A CKaunBaHWA Ha caiite www.kanlux.com.

Bbl3BaHHbIe B CBA3N C

(A )
MPU3HAYEHHS / 3ACTOCYBAHHA

FOLD

Hanpyra, Yactora.
: HomiHanbHa MOTYXHICTb.

HomiHanbHwii CBiTnoBMiA NOTiK.
: HoMiHanbHa TpuBanicts.

P7 Knac Il. Bupi6, y AkoMy AnA 3axucTy Bif ypaeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OKpiM

OCHOBHOI 30nAL4il, BUKOPVCTOBYETLCA NOABIIHA 360 nocunea isonAia.

PS 3axuCT Bif NPOHVKHEHHA TBEPANX NPeAMETiB PO3MIPOM GibLInM, Hix 12 Mm.

VIKOPUCTOBYETBCA NIULLIE BCEPEANHI MPUMILLEHb.

CuMBON BIU3HaYaE MiHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITUbHIKOM (i10T0 AXepena cBitna) Big

Micub | 06'€KTiB OCBITNEHHA,

P11: Bupi6 HenpucTocoBaHuii 40 cniBnpaLli i3 3aTeMHIOBaYeM OCBITNEHHS.

P12: Bupi6 Bignosinae Bumoram [lnpekTus €spocotosy (€C).

P13: KyT cBiTiHHA.

P14: Cumson o;nauae, LU0 BUPI6 MOXHA BCTAHOBNIOBATY Ta EKCMNyaTyBaTU Ha NOBEPXHI 3

Hop

P15: Heo6><u:lHo HeraitHo 3amiHuT1 TPICH‘/TMM KOBMNaK, EKPaH 41 3aXVICHe CKNo.

P16: Ceptudikar BIANOBIAHOCTI, WO NIATBEPMKYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKUIl A0

3aTBeppKeHNX CTaHﬂapTIB Ha TeplllTOpII MwutHoro coto3y

3AXUCT HABKOJIULLIHLOIO CEPE/JOBULLA

nIKﬂyI/ITECﬂ npo uncroty i 30BHILUHE C BIAXOAI/I

P17 Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb pos,qlnnm BIAKOpI/I(TaHE eneKTpuyHe Ta

€NeKTPOHHe 06nagHaHHA. BUPOGM 3 TakWM MO3HAaYeHHAM 3a00POHEHO BUKWAATM A0

3BUYANHOTO CMITTA 3 iHWMMN BIAXOﬂaMM nlﬂ 36I’p030l0 UJTpa¢y Taki BMpOﬁM MOXYyTb

cnp! wkopy oMy i 3M0POB'I0 JIOAVHY, Ui BUPOGM

noTpebyiotb crewjianbHoi Gopmn nepepoﬁkm / pereHepauii / 3HewwKopXeHHs. Bupobu 3

TakUM MapKyBaHHAM MOBUWHHI 30aBaTnCA y NYHKTU 360py BUKOPUCTAHOrO e1eKTPUYHOro 1

€NeKTPOHHOro  06naaHaHHA. IHbopMmaLilo WOoA0 NYHKTIB  360py/NPUAMAaHHA  MOXHA

oTpuUMaTU Yy MicLeBUX OpraHax Bnaau, abo npojaBua obnagHaHHA. BukopucTaHe

00NIaAHaHHA MOXH TAKOX NOBEPHYTU NIPOAABLIER! Y BUNGAKY npwn6aHHﬂ HOBOTO BUPOGY, y

KinIbKOCTI, Lo He HOBOTO 06) Lboro X BuAy. B AIEHi NONOXKEHHA

AifoTb Ha TepuTopii €sponeiicbkoro Cotosy. AnA iHwmx Aep*aa i 3acTocosysaty

3aKOHOMONOXKEHHA, WO AiloTb y AaHiil AepxaBi. PeKOMEHAYEMO 3BePHYTCA AO HALIOrO

AVCTPUG'I0TOpa Ha AaHiil TepuTopii.

3AYBAMEHHSA / BKA3IBKM

HeﬂOTpMMaHHR pEKOMeHAaLlIIA AaHOI INCprKL(II MOXe CNPUYNHUTK, Haﬂp I'|O>Ke>Ky, OI'|IKI/I

ypa*eHHﬂ ENeKTPUYHUM CprMOM TIﬂeCHI TpaBMI/I Ta BBEAETM iHwWwoT MaTepIaﬂhHOl i
HOI LWKOAU. pMaLito oo NpoAyKTiB Toprosoi mapku Kanlux

MOXHa OTPUMaTH Ha Be6- CTOpIHLlI WWW kanlux.com

Kanlux SA He Hece BifnoBifanbHOCTI 3a HAaCNIAKU HEAOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKLT.

KomnaHis Kanlux SA 3anuiiae 3a co60io NpaBo BHOCUTY 3MiHI B IHCTPYKLIIO - MOTOYHa BepCia

ANA CKauyBaHHA Ha caiiti www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaZink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék
iliustracijas. Prie3 pirma panaudojima reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi cinkuotus antgalius,
atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliacija, pritvirtinkite laidg suspaudimo

bloke.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperaturos

FOLD

P9: Lietot tikai telpu iek3a.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma

avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P12: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P13: Spidésanas lenkis.

P14: Simbols nozime, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no
normali uzliesmojo3a materiala.

- Talit nomainagarpllsta vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija
\al;lnétiprinatajiemzsitandartlem

ieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot |elpakojumu atkritumus.
P17: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektlw vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izst paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklésana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegat no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari
atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz
ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiroras
Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti.
leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Paplldu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama
Seit: www.kanlux.com
Kalnlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas

deél.
Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com

[ EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud arakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav
isik. Igasugu tehinguld sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest
kasutamist _tuleb Ulekontrollida seade 6igeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
iihendust. Seade v6ib olla tihendatut toitlustus energiavrguga, mis taidab seaduse poolt
ettendhtud energia kvaliteedi normid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval
pikkusel. Tsingitud juhtmeotsikute korral: I6igake &ra tsingitud juhtmeotsad, eemaldage
isolatsioon 8mm plkkuselt]uhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult ornadegaéa kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge
katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade voib kuumeneda korgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusalllkaga LED tutipi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioo |deva|guse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vdartuse jargi voi
naidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
timbrsukonna toétingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating'i vastupidavus.

rvitooni edasi andmise koefitsient

rvitooni temperatuur.

Il Klass. Seade, us kaitset elektrilé
lisak hendid nagu kahek e
P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P10: Marglstatud sumbol a ira mlnlmaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle mida valgustab.

P11: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P13:Valgustusnurk.

P14: Margistatud simbol tdhendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis
on normaalsest polevast matenallst

P15:Tuleb otsekohe pragunenud voi vi
kaitse klaasi.

P16: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega
Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni,

P17: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri-ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti
koos muude jéétmetega. Sellised tooted voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nouavad erilist (mbertoGtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
korvaldamlst Tooted sel vii |I marglstatud peavad olema dra antud kasutatud
elektri: VoI elektr ispunkti. Teavet kogumispunktide
/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohallkud omavalitsus voimud voi selliste

gl eest vastutab veel peale péhiisolatsiooni,

i lambivari voi ekraankatte,

Gaminys su nemainomuoju 3viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant st
Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima |s|Z|uret| i LED
diodo/diody 3viesos pluodta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba

lasimuidijad. K 1 voib la ka miitijale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteld ei ole suurem, kul ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on

nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkeés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan.
VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
1: Nominali jtampa, daznis.

PZ: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukme.
P5: Spalvy perteikimo indeksas.
P6: Spalvy temperatara.
P7: Ilkklasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija.
P8: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.
P9: Vartoti tik patalpy viduje.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turét
apsweclamq viety ir objekty.
P11: Gaminys Jja su $viesos i
P12: Gamlnys atitinka Europos Sajungos (ES) dlrektyvq relkalawmus
P13: Svietimo kampas.
P14: Simbolis rewskla, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai
degios medziagos pagrindo.
}’1&| Reikia tuojau pat pakeisti sutriikinejusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj
stikla.
P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés

Sajungos terltoruo;e standartus
APLINKOSAUGA
Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima.
P17: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai j Jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky
savartyna Kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.
Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi buti
taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti gam privalo buti perduoti
sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkéju/prieméjy
perduoda vietos valdzios arba io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali
bti perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto
irenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyKles lieia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse
reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su
misy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj,
fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy
Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.
Imoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualig versija rasite tinklapyje:
www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietodanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic

personai kam ir piemérotas kvallﬁkacuas Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam.

Jabut ipadi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas

japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais un elektriska a.

Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates

standartiem péc likuma. Vadu gali jaizolé piemérota garuma. Ja vadiem ir cinkoti uzgali,

abtlgrklemet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu
oka.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA

Konservacija javeic esot izslégtam sprieqgumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai

ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzek|us. Neapklajiet

izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstrada var iesildities lidz paaugstinata:

temperatdras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED.

Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst

skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo

spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi

aréjas vides apstakl|i piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas un lidz.

1IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

Nominala jauda.

: Nominala gaismas straume.

Nominalais kalpo3anas laiks.

Krasu atveido3anas indekss.

Krasu temperatara.

: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,

izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

estuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo
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| toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kasutusele 'vétta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
ihendust vétta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilooki, fuusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamis-
est siin toodud kasutusjuhendusest.

Firma Kanlux SA jitab endale OI%USE muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva
versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

CARSAN LED

S~
S

KANTIN LED
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220-240V~
50/60Hz

/GB/ Not included / DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus
/ES/No esté en el set /IT/ Non incluso nel kit /DK/ Ikke inkluderet
isaettet/NL/ Nietinbegrepen /SE/ Finns inte i satsen /FI/ Ei kuulu
settiin /NO/ Folger ikke med i settet /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucasti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet
nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /GR/ Aev
undipxel oto makéto /MK/ KomnneTot He ondaka /SI/ Ni v setu
/RS/HR/ Komplet ne sadrzi /BG/ He e BKntoueH B KOMMeKTa
/RU/BY/ Het B komnnekte /UA/ Hemae B komnnekri /LT/ Néra
rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow

@ Ditributor: Kanlu .. Sduvam 73801 Frydek-Mistek

(5K) Distibutor:Kanlux ..o, Steiika 379/19, 911 01 Tencin

(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft,, 9026 Gydr, Bacsai it 153/b

(UA) TOB KAHMIOKC, 08130, Kiizcoka 00nactb, Kineso-(BATOWMHCHKMI pam)H
(ﬂerponasmmxaﬁnpmarmka By (oénpua Gynuiox 1-b, odic 617

(R0) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti

(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4.1, 142100, . Nogonbek,
Mockosckas ofnacts, Poccuiickan Denepauma
000 Kawniokc-3nexTpomonTax, yn. Komcomonbkas, A. 1, 142100,
. Mogonbck, Mockoscka 06nactb, Pocciiickas Oegepauma

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene,
Sofia, ph.+35924219623

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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